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relevant sections of the Con- 
vention on the Privileges and 
Immunities of the United 
Nations. 

Article 44 
The provisions for the im- 

plementation. of the present 
Covenant shall apply without 
prejudice to the procedures 
prescribed in the field of 
human rights by or under the 
constituent instruments and 
the conventions of the United 
Nations and of the specialized 
agencies and shall not prevent 
the States Parties to t h e  
present Covenant from hav- 
ing recourse to other proce- 
dures for settling a dispute in 
accordance with general or 
special international agree-, 
ments in force between them. 

Article 45 
The Committee shall sub- 

mit to the General Assembly 
of the United Nations 
through the Economic and 
Social Council, an annual 
report on its activities. 

Part V 

Article 46 
Nothing in the present 

Covenant shall be interpret- 
ed as impairing the provisions 
of the Charter of the United 
Nations and of the constitu- 
tions of the specialized agen- 
cies which define the respec- 
tive responsibilities of the 
various organs of the United 
Nations and of the specializ- 
ed agencies in regard to the 
matters dealt with in the 
present Covenant. 

tels qu'ils sont énoncés dans 
les sections pertinentes de la 
Convention sur les privilèges 
et les immunités des Nations 
Unies. 

Article 44 
Lès dispositions de mise en 

9uvre du présent Pacte s'ap- 
pliquent sans préjudice des 
procédures institutées en ma- 
tière de droits de l'homme 
aux termes ou en vertu des 
instruments constitutifs 홢 et 
des conventions de l'Organi- 
sation des Nations Unies et 
des institutions spécialisées, 
et n'empêchent pas les Etats 
parties de recourir à d'autres 
procédures pour le règlement 
d'un différend conformément 
aux accords internationaux 
généraux ou spéciaux qui les 
lient. r ; 홢 

Article 45 
Le ; Comité adressé chaque 

année à l'Assemblée générale 
des. Nations Unies, par l'in- 
termédiaire du Conseil écono- 
mique et social, un rapport 
sur ses travaux. : 

Cinquième partie 

Article 46 
Aucune disposition du pré- 

sent Pacte ne doit être inter- 
prétée comme portant at- 
teinte aux dispositions de la 
Charte des Nations Unies et 
des constitutions des institu- 
tions spécialisées qui définis- 
sent les responsabilités rer 
spectives des divers organes 
de l'Organisation des Nations 
Unies et des institutions spé- 
cialisées en ce qui concerne 
les questions traitées dans le 
présent Pacte. 

herom gældende bestemmel- 
ser i konventionen om De 
forenede Nationers privile- 
gier og ,iMmuniteter'., 

Artikel 44 . 
Denne konventions gen- 

nemførelsesbestemmelser be- 
rører ikke de fremgangsmå- 
der, der ;er foreskrevet med 홢 
hensyn til gennemførelsen af 
menneskerettigheder i eller i 
medfør af De forenede Natio- 
ners og sær organisationernes 
statutter og konventioner og 
forhindrer ikke de i denne 
konvention deltagende stater 
i at benytte andre fremgangs- 
måder til bilæggelse af en 
tvist i overensstemmelse med 
almindelige eller særlige mel- 
lem dem gældende interna- 
tionale overenskomster. 

Artikel 45 
Komitéen afgiver gennem 

Det økonomiske og sociale 
Råd en årlig beretning om 
sin virksomhed til '.De fore- 
nede Nationers generalfor- 
samling. ; 

; Afsnit V 

Artikel 46 
Intet i denne konvention 

. må fortolkes som en ind- 
skrænkning i de bestemmel- 
ser i De forenede Nationers 
pagt og særorganisationernes 
statutter, der nærmere angi- 
ver det ansvar, som De for- 
enede Nationers forskellige 
organer og særorganisatio- 
nerne hver især har, for så 
vidt angår de i denne kon- 
vention omhandlede spørgs- 
mål. : ; 


